检验检测委托单INSPECTION & TESTING APPLICATION FORM
委托编号Commission No.：                                      合同评审编号Contract Review（需要时）：                     
	客户信息Client Information

	委托单位Client
	
	地址Address
	

	联系人Contacts
	
	联系电话Tel
	
	邮箱Email
	

	如无特殊书面说明，检测报告将使用以上抬头并告知/发送至以上联系人，如有特殊要求请在以下注明：Our report/invoice will be raised above-mentioned company name and dispatched to above-mentioned address without special requirement. If there is any special request, please mark in below blank area：



	样品信息和检测要求 Sample Information and Test Requirement

	样品名称
Sample Name
	样品编号
Sample No.
	规格/型号
Model/
Specification
	数量
Quantities
	生产厂家
Manufacturer
	样品状态
Sample Condition
	检测项目
Test Items
	检测依据
Standard or Requirement
	判定依据
Judgement basis
	备注
Remarks

	
	
	
	
	
	☐正常
Normal
☐已损坏
Bad
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	☐正常
Normal
☐已损坏
Bad
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	☐正常
Normal
☐已损坏
Bad
	
	
	
	

	特殊要求Specific Requirements：

	项目由外部机构提供服务The project is serviced by an external agency：

	样品服务要求Samples Service Requirement

	样品接收Transfer：
☐上门取样 Door-to-door Sampling
☐自送Self-send
☐邮寄Post
	样品处置 Sample Disposal：
☐客户自取Fetched by the client
☐委托本司托运（需先申明委托事宜）
Entrust shipment to the institute
☐检验单位处置Disposed by NMEI
	说明Remarks：
只有委托方对检测结果无异议时，才可在保存期内取回样品。The customer could take back the sample during retention period only when it holds no objection to the testing results.

	报告服务要求Reports Service Requirement

	服务类型Service Type:
☐标准Regular
☐加急Express
☐特急Emergency
    工作日working days
	报告形式Report Edition:
☐中/英文Chinese & English
☐中文Chinese
☐英文English
☐不需要 Not necessary
	交付方式Delivery：
☐自取 Self-Pick up 
☐快递 Via Express
☐邮箱 Via Email
☐其他 Others:
	报告用章Accredited Reports Request:
☐检验检测机构资质认定CMA（海检检测）
☐实验室认可标识CNAS
☐检验检测机构资质认定CMA（国家中心）
☐资质认定授权CAL（国家中心）
☐其他Others:

	请阅读本单背面说明页内容，您的签字表明已同意说明中所有条款的约定。Please read the important explainings on the reverse side. Once it is signed, it will be deemed that you have agreed with the clauses.

	委托方确认Confirmed by Applicant：                                 
                                年    月    日
	NMEI确认Confirmed by NMEI：
                                 年    月    日
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国家海洋设备质量检验检测中心
National Center for Marine Equipment Quality Inspection & Testing
海检检测有限公司
Marine Equipment Inspection & Testing Co., Ltd.
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说明
1. 公司仅对收到的样品负责，检测结果仅反映该样品的评价，其结果使用所产生的直接或间接损失，本公司不承担任何责任。
2. 委托单位未指定或未填写上述分析标准等信息，视为认同本公司代选信息或无需相关服务；如上述要求不能全部描述所检样品，请附页说明。
3. 委托单位对检验检测结果如有异议，于报告完成之日起15个工作日内向检验检测单位书面报出，同时附上报告原件及预付复验费，但不可重复性试验不进行复验。
4. 自收样之日起，本公司将对由申请人提供的样品进行保存，如无特别书面约定，保存期为30天，超过30天保存期或特别约定的保存期，本公司有权单方面处理样品。
5. 因不可抗力，或客户不按约定履行义务，或客户原因导致公司未按约定完成检测，或相关法律或法规及标准发生变更等公司无法控制的情形造成公司无法履行或完成约定的义务时，公司不承担任何责任。
6. 检验检测项目需由外部机构提供服务时，公司就外部机构的工作对客户负责，但由客户或法定管理机构指定的外部机构除外。
7. 任何记载客户与其他方相互关系的文件（如销售合同、信用证、提单），公司一概视为纯粹资料，将不会影响公司接受客户所委托的服务范围或责任。
8. 假如客户并未指定该检验检测所应用的方法或标准，公司将会自行选择适当的方法或标准；有关该方法的资料可以从公司取得，对于公司开发的内部方法，仅提供概要。
9. 客户与公司任何一方，未按照合同约定的期限支付费用或出具报告时，每延期一日，双方有权要求对方支付应付检验检测费用总额的千分之五的违约金。
10. 不论采取何种的送样品方式，对于由样品的寄送不当、包装不当或运输过程中引发的问题，公司一概不承担责任。
客户在公司提供服务前或正在提供服务时，须遵守以下条款：
a) 依据检验检测要求向公司提供合法、适用、适量的样品并支付检验检测费用和其他相关费用；
b) 提供及时的指示和足够的资料，务求令公司能提供有效的服务；
c) 预先通知公司有关该样品或进行检验检测时所涉及的真实或潜在的危险。
11. 我司对在资质认定证书确定的能力范围内的报告将默认加盖资质认定（CMA）标志，其他用章的使用根据客户选择确定；报告内容如涉及未取得资质认定的项目，不加盖资质认定（CMA）标志，并在报告中注明“相关项目未取得资质认定，仅作为科研、教学或内部质量控制之用”或类似表述。
Explain
1. Our report only reflects the findings of the submitted sample, and we are not responsible to take any direct or indirect loss generated by circulating this report.
2. Please complete the above content, otherwise, it will be seen as the recognition of the chosen information or no requirement of associated services. If the above content can not be satisfied, please continue on a separate sheet. 
3. Any dispute regarding the analytical findings shall be raised in written within 15 days since the reporting date, along with the original report and payment evidence for repeated testing if required.
4. All samples provided by Client shall be retained by the Laboratory for 30 days from the date of receiving samples except otherwise agreed in writing, the Laboratory may, at its discretion, dispose of those samples retained for more than 30 days or over any other prior mutually agreed period.
5. The Laboratory shall not be liable for any loss or damage caused by force majeure, or by the client who fails to fulfill his obligations, or by the failure of completing the inspection work as contracted because of the client, or by the changes of relevant laws or regulations or standards.  
6. When the inspection project is serviced by an external agency, the Laboratory shall be responsible to the client for the work of the external agency, except for the external agency designated by the client or the statutory regulatory agency.
7. Any documents (such as sales contracts, letters of credit, bills of lading) recording the relationship between the client and the other party shall be treated as pure information and will not affect the services or responsibilities entrusted by the client.
8. If the client does not specify the method or criteria to be applied to the inspection, the Laboratory will choose the appropriate one. The information about the method can be obtained from the Laboratory. But as for the internal methods developed by the Laboratory, the Laboratory will only provide its outline.
9. If either the client fails to pay the fees or the Laboratory fails to issue a report within the time stipulated in the contract, each party shall have the right to require the other one to pay the liquidated damages of 0.5% of the total cost of the inspection on each day of the extension.
10. Regardless of the type of sample delivery, Laboratory is not responsible for the problems caused by improper delivery, packaging or transporting.
Clients are required to comply the following terms before or during the service provided by the Laboratory.
a) According to the inspection requirements, the client shall provide legal, applicable and moderate samples for the Laboratory and pay for the inspection as well as other associated costs.
b) The client shall provide timely instructions and sufficient information so that the Laboratory can provide effective services.
c) The client shall inform the Laboratory in advance of the real or potential danger of the sample or in the course of inspection.
11.Our company will tacitly affix CMA stamp to the report within the scope of the competence determined by the certificate of qualification except the special requirement of the Client to other symbols. The CMA stamp should not be used, and it should be noted for‘the items are outside the range of accredited items, and are only used for scientific research, education, internal quality control etc.’when the items are outside the range of accredited items.

单位名称(Org)：海检检测有限公司                         电话(Tel)：0532-58512666
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